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Dutvod cesty schiizka pracovni skupiny pfipravujici evropsky projekt

LOB (Language of binding), Ligatus Research Centre

Misto — meésto

Londyn, University of Arts

Misto — zemé Velka Britanie
Datum (od-do) 24.-26.10.2011
Podrobny ¢asovy harmonogram 24.10.2011

9.50 odlet z Prahy - 10.50 pftilet do Londyna
12.00 - 18.00 Pracovni jednani, piiprava projektu,
diskuze

25.10.2011

10.00 - 23.00 Pracovni jednani, ptiprava obsahové
stranky projektu

26.10.2011

9.30 - 13.00 Pracovni jednani, diskuze

Spolucestujici z NK

Finan¢ni zajiSténi

letenka, ubytovani: Ligatus Research Centre, University
of Arts, Prof. N. Pickwoad

diety, listek letisté centrum a zpét: Institucionalni
vyzkum NK CR

Cile cesty

ptiprava EU projektu

PInéni cilti cesty (konkrétn¢)

Probéhla pracovni schlizka planovani evropského
projektu o terminologii a typologii kniznich vazeb. Byly
diskutovany podrobnosti k podani zadosti projektu a
vzniklo pét pracovnich skupin, které pracovaly na
vytvareni klicovych slov v databazi projektu LOB.
Schtizka byla velmi pfinosnd, byly zodpovézeny hlavni
otazky partnert z rtiznych evropskych knihoven a
center a vznikla piijjemna komunikace mezi odborniky z
ruznych knihoven EU. Byly navazany nové pracovni
kontakty a prohloubeny kontakty z minulosti.

Zprava je pracovnikem do mezinarodniho oddéleni predloZzena nejpozdéji pfi vyuctovani
cesty do 2 tydnU po jejim ukonceni. Bez cestovni zpravy nebude provedeno vyuctovani. Pfi
vyjezdu vice pracovnikl na tutéz sluzebni cestu s tymzZ programem lze odevzdat spole¢nou

cestovni zpravu.




Program a dalsi podrobnéjsi
informace

24.10.2011

9.50 odlet z Prahy - 10.50 ptilet do Londyna

12.00 - registrace

13.00 - ivodni slovo Prof. Nicholase Pickwoada
13.30 - 13.45 rekapitulace predchozi spoluprace
13.45 - 14.00 Informace k databazi LOB

14.00 - 15.00 EU projekty, harmonogram piihlasky
projektu, priority partnerii z jednotlivych zemi
15.00 - 15.40 Prestavka, rozdé€leni expert do
pracovnich skupin

15.40 - 18.00 Diskuze o pracovnich skupinach,
vytvofeni péti pracovnich skupin a instrukce pro
vytvareni terminologie a klicovych slov v databazi
kniZnich vazeb

25.10.2011

10.00 - 18.00 Vytvareni terminologie a klicovych slov
jednotlivych skupin do databaze

19.30 - 23.00 Diskuze a setkani u vecete
26.10.2011

9.30 - 10.00 Informace k podani projektu, formalni
nalezitosti

10.00 - 11.30 Diskuze rozpoctu projektu

11.30 - 13.00 Rozd¢leni nutnych tkoni a ptiprava
dalSich schiizek (pfed podanim projektu jeste
pravdépodobné dve schiizky)

Setkani se ucastnili zastupci téchto knihoven: The
Royal Library - DK, Herzog August Library - DE,
Uppsala University Library - SE, Mazarine Library -
FR, Sofia University - BUL, Antwerp University - BE,
FORTH - GR, National Library of the Czech Republic -
CZ, National Library of Norway - NO, Tallinn
University - EE, University of Osijek - HR, The
National Library - PL, Trinity College - IRE, National
Library of France - FR, Heritage Malta - MT,
Amsterdam University - NL, Archive of the Republic of
Slovenia - SI, National Bank Of Greece Cultural
Foundation - GR

Pfivezené materialy

Datum predloZeni zpravy

8.11.2011

Podpis predkladatele zpravy

Podpis nadiizené¢ho

Vlozeno na Intranet

Ptijato v mezindrodnim oddéleni

Zprava je pracovnikem do mezinarodniho oddéleni predloZzena nejpozdéji pfi vyuctovani
cesty do 2 tydnU po jejim ukonceni. Bez cestovni zpravy nebude provedeno vyuctovani. Pfi
vyjezdu vice pracovnikl na tutéz sluzebni cestu s tymzZ programem lze odevzdat spole¢nou

cestovni zpravu.




Zakladni popis projektu v AJ:

Project description:

Books are the single most important cultural artefact produced in Europe. They not
only contain much of its cultural and intellectual heritage, but they are also physical objects,
each with its own history, and they survive in their millions. A book is more than the text
found on its pages, and if we are fully to understand the text, we first need to understand its
provenance and its use, both of which are recorded in the structure and materials of its
binding. A book is a museum object as well as a means of delivering text, and the binding is a
major component of that object.

From the beginning, the circulation of books and the booktrade that grew out of it
were international, fostering intellectual and cultural links between countries, and their
bindings bear witness to this international exchange. As the book trade expanded to cover
Europe and the near east, so too the different bookmaking traditions dispersed, leading to a
remarkable exchange of the styles of bookmaking between the different countries. Recording
and understanding this cultural interdependence is central to this project.

To realize the rich potential of the study of bindings, we need a consistent means to
describe them across Europe, and this is the aim of LoB. It will bring together book historians,
bookbinders and book conservators from 17 countries from both eastern and western Europe
with experts working inthe field of Semantic Web, text markup, digital libraries and digital
content management.

The project aims to:

1. Develop an online tool for describing bookbindings using a predefined vocabulary,
the Ligatus Bookbinding Glossary, which is the result of a nationally-funded
research project in Britain with the approval of a panel of 15 experts from different
European countries. The online descriptive tool will be based on XML technologies
and open source software. Although this tool will be tested for bookbinding
descriptions (given the expertise of the consortium), it will be a generic tool
applicable to any object description for which a structured vocabulary exists and
therefore the same tool can be used in any other field outside bookbinding.

2. Translate the vocabulary into the language of each partner country. This will
emphasise the terminological links between different languages and the cultural links
between different traditions.

3. Deliver a critical mass of illustrated binding descriptions from a range of leading
European libraries using the developed localised online description tools.

4. Build in the necessary mechanisms to link the descriptions produced with other
leading book related databases including the CERL databases and the
Einbanddatenbank.

The consortium will include:

1. Bookbinding partners, theoretical and practical, who will provide the translation of
the vocabulary into their own languages.

2. Technical partners, who will provide expertise and develop the online descriptive
tool as well as the database with its querying tools.

3. Libraries, which will describe bindings from their collections.

Zprava je pracovnikem do mezinarodniho oddéleni predloZzena nejpozdéji pfi vyuctovani
cesty do 2 tydnU po jejim ukonceni. Bez cestovni zpravy nebude provedeno vyuctovani. Pfi
vyjezdu vice pracovnikl na tutéz sluzebni cestu s tymzZ programem lze odevzdat spole¢nou
cestovni zpravu.
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